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Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 
Szerkesztőség: Szent-lstván-utcza 5. 

Kiadóhivatal: Számmer Imre könyvnyomdája.

A szegény emberekért.

Napok óta hideg-, borult napok van
nak, beköszöntött kellemetlen, hideg eső
jével az ősz. Az -emberek beszorultak a 
szobákba, a külső munka is szünetel. És 
a -mikor érezzük a tagjainkat átjáró hide
get, önkénytelenül eszünkbe jut a tél hó
fehér mezejével, dermesztő fagyával.

De eszünkbe jut, eszünkbe kell, hogy 
jusson más is, — az a kegyetlen kétség- 
beesést terjesztő réme a szegény emberek
nek; a mely mikor fehérbe borulnak a 
mezők, oda ül a szegény emberek vállára 
és gyötri éhséggel, kínozza hideggel. 
Eszünkbe jut a nyomor kisérő társa a 
munkanélküli hideg télnek, a melynek 
diadalmas útját az idén oly kíméletlen 
erővel segítették elő a nyári jégverések, 
letarolva, elpusztítva a tavaszi munka 
eredményét.

Nem gondolhatunk szomorúság nélkül 
a közeledő télre. Szivünket aggodalom 
fogja el, ha fölvetjük magunk előtt a kér
dést: miből fog megélni nyári keresetétől, 

-őszi munkájától megfosztoiíinunká'STjépünk?
A hol a jégvibar megkímélte a veté

seket, vidáman arattak, mikor mi könnyes 
szemekkel néztük sárbatiport eleségünket: 
és most mikor másutt örömtől sugárzó 
arczczal fognak a sziiretelésbez, nti szo
morúan szedjük le a jégviliartól tépett 
venyigéről a sorvadt fürtöket. Mikor bor
zasztó jégverések végitéletes dörgés mel-

Felsö leány. -
—  A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta : Várossy Gyula.

Kedves Grizám!
Bocsáss meg, hogy kedves falusi otthon

tokba nem mohettem át vizkereszt napján, a 
hogy múlt levelemben azt megígértem. Oh, pe
dig mint vártam e napot, hogy kedves barát
női karjaid közzé repülhessek, hogy te elregél
hessed nekem, nagy leánynak, bárom hónapi 
házas életednek boldogságait és keserveit s 
hogy azután összehasonlíthassuk ama gondta
lan idők éleményeivel, melyeket^ a felsőbb 
leányiskolában együtt éltünk, honnét te három 
hó előtt hymen karjaiba szöktél, mig én meg
maradtam felső-leánynak.

A szánkó már meg volt rendelve, a bun
dák készen, diáköcséin, Gyuszi kisért volna el 
a másfélórás útra. Kiviil bokáig érő hó, derűs 
égbolt és hideg levegő fölötte, csalogattak a 
kedves útra, melyre ünnepi isteni tisztelet után 
indultunk volna: midőn váratlánu! megdob
ni esztö katasztrófa ütött be.

Hallatlan a mi történt! Még most is bor
zalommal gondolok reá. EL kellett maradni a 
regényes útnak, melyre oly régtől készülődtem

* Mutatvány szerzőnek (kisteleki -  CFoagrádmeKjei 
— plébános, országgyüléti képviseld) „Moso ygo Lap 
ciiiaü illustrácziókkal díszített kötetei ol, melyben újabb 
tumoros elbeszélései vannak öss-együjtve. Ara & lórin . 
Megrendelhető szerzőnél. ________ ‘____________

lett reánk. ^Tkadfak, akkor temettük re
ményeinket. Rég-Jtul vagyunk a temetésen, 
de gyászoljuk n *  is a nagy veszteséget s 
gyászolni fogjál# még soká, mert a teme
tés után sokáiswtart a gyász.

Mikor látják szitálni a hideg esőt, 
vagy ablakunpit zörgeti a Bakony telől 
rohanó őszi szél —  szinte fázunk gondo
latára a h ideg. télnek, a mely szegény 
népünket nyomorba fogja dönteni.

Ősz van még csak! A fákról alig 
Imii le több egy-két levélnél, de nő az 
avar s annak növekedése jelzi a tél köze
ledtét. Gondolnunk kell tehát a télre, a 
tél nyomorára és nem szabad elfeledkez
nünk szegény népünkről, a mely gyámol
talanul, tehetetlenül néz a sivár tél viszon
tagságai elé.

Most kell gondolkoznunk a módoza
tokról, a melylyel segíthetünk a tél már
tírjain. a melylyel letöröljük az éhség és 
hideg facsarta könnyeket. Hiszen ha össze
tett kezekkel várjuk mig ajtónkon kopogtat 
alamizsnáért a nyomorgók csapata, úgy 
késő lesz a kapkodás, minden könnyet le 
nem törülhetünk. S mi -les?, velünk, ha 
majd áldozatai lesznek a nyomornak a 
szemérmes koldusok közül? Mikép vetjük 
el magunktól a felelőséget, ha éhen vész 
egyik vagy másik szegény?

Mikor reánk zudult az istenverés; mi
kor előttünk láttuk a letarolt vetést: vér
zett a szive mindannyiunknak s a városi 
közgyűlésen majdnem gyászbeszéd kisére-

s melynek romantikáját a legsötétebb próza 
váltotta föl.

Még most is zavart vagyok, pedig tegnap
előtt történt s alig birom gondolataimat ren
dezni. De megkísérlem e jégfagyasztó esemé
nyeket történeti egymásutánban, áté't és érzett 
keserűségeim minden árnyalatával, lefesteni.

Vasár- és ünnepnap, tudod lelkem, hisz 
akkoriban, midőn városunkban együtt látogat
tuk a felsőt, te is megcselckedted, nyolcz óráig 
szoktam ágyban lenni, mert a mise csak ki- 
lenczkpr van.

És ime. mi történik? Anyám, ismered, 
kissé heves asszony, nagy zajjal törtet be háló 
szobámba, — tudod-e hány óra volt? reggel 
hat!!! — felkölt, kiránczigált nyugvóhelyemröl, 
hogy azonnal talpra, mert Vera megszökött!

A Vera megszökött! ? hült el bennem a 
vér. A  Vera! A  mi szakácsnénk és szolgálónk 
egy személyben! Én befelé akarék e kijentésre 
fordulni, mert hajnali álmomban éppen a jég
pálya bálján Art húr karján vevék részt s föl
ébredéskor is oly kellemes reminisceneiáim 
valának, de mama újra fülembe dörgé: föl 
kisasszony! a Vera megszökött!

A  legborzasztóbb valóra keltem föl. Mint 
villám czikázott át lelkemen a közel sötét, sőt 
viharosnak mondható jövő, mert tudam, hogy 
Verát, ki apám szerény jövedelmű hajlékában 
egyedüli szolgálattevő személy vala, bizonyos 
mértékig nekem kellend pótolnom.

Nemsokára megtudtam mindent és sírva 
fakadtam. Oh, miért is vannak kemény és hajt-

tében fordult a_ polgármester a törvényha
tóság jóindulatához. Akkor könnyeztek 
sokan a polgármester beszéde alatt és 
megválasztották a bizottságot, melynek 
feladata lett volna segíteni a kétségbe
esőkön. Mindent megajánlottunk volna 
ebben a nehéz órában, mert előttünk volt, 
hogy vesztettük mindenünket.

Hetek, hónapok múltak azóta s ez 
idő alatt a tél aggodalma reánk tapadt 
mint gyászfátyol a keresztfára. Megbarát
koztunk, hogy ez évben tűrnünk szenved
nünk kell. A jajveszékelés megszűnt jaj- 
szó se ballik és sokan e hangtalan két
ségbeesésben megnyugvást látnak. Es talán 
épen ezért hiába várjuk, hogy a megvá
lasztott bizottság a tél nyomora ellen hat
hatósabb eszközöket ajánljon. G’send és 
nyugalom mindenfelé. A  kik tehetnének, 
azoknak nem fáj semmi; a kiknek fáj va
lami, a kik aggódva néznek a tél elé, 
azoknak nincsen szavuk. De balgaság lenne 
tőlünk hinni, hogy ebben a némaságban 
az élet megelégedése van. Hát nincs-e 
nyugalom a temetőben? beszélnek-e a su
hantok ?

Még van időnk a védekezésre, ne 
engedjük kifutni magunk alól az időt. A 
kik könnyen akarjuk venni, legyenek óva- 
trsak, később nagyon megbánhatnák. Vé
dekezzünk a veszély ellen, védekezzünk a 
nyomor ellen, a mig erőnk egy részét nem 
emészti fel maga a - kétségbeesés.

Tudjuk, hogy a jótékony-nőegylet,

hatlau szivü mamák! Most már jól emlékszem 
az egészre. Szombat este történt. Alkonyaikor 
eljött szakáesné-szolgálónkhoz a 61. gyalogez
red honvéd káplárja, annál a századnál, hol az 
Arthur főhadnagy s kijenté anyámnak, hogy a 
vőlegénye s estére elakarja vinni a farsang leg
első báljába, a „Zöld koszorú11 vendéglőbe. 
Anyám e tisztességtelen kívánat hallatára föl 
akarta képelni mind a kettőt és a cseléd köte
lességei felöl erős oktatást tartott.

Magam sem rokonszenvezem a cselédség
gel, hisz oly piszkosak, bárgyuak, tanulatlanok, 
nemcsak felső, de még alsó iskolába sem jár
tak, hozzá nyelvesek és szemtelenek, minő a 
mi Veránk is, kihez ha közelednem kellet, mindég 
ibolyaparfümmel hintettem be a ruhámat, 
annyira érzett a konyhaszag rajta.

Mondom, engemet is kihozott a sodromból 
e káplár völegényes cseléd idomtalan óhajtása. 
(3 az első bálba: mikor most lépünk a farsangba 
s az úri nép még sehol sem volt. Magam is 
elleneztem, — magamban. Mert én nem szoktam 
sem a konyhában megfordulni, sem a cseléddel 
foglalkozni. Tudod, édesem, ez nem illik egy 
felső-leányhoz.

Anyám végtére is türelmet veszte s a 
harcziiit kiutasitá. Vera azonban vacsora vé
geztével utána szökött s engem anyám epétől 
keserű hangon zavart ki reggel 6 órasor ágyam
ból, mintha én lettem volna az oka, hogy . a 
„Zöld koszorúdban bált rendeztek.

Mások bűnéért igy ssenvednek az ártat
lanok! Cselédünk nem volt, de halld tovább!

Mai lapunk 8 oldal.
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korábban, mintsem reánk szakadt a vesze
delem, elhatározta, hogy népkonyhát állít 
tel. Gyönge erejével nagy fegyvert vesz a 
kezébe, hogy megküzdjön a fenyegető 
nyomorral.

Hölgyeinknek szine-java van ebben 
az egyesületben. Szellem, a mely lelke
sedni tud, szív , a mely együtt érez a fáj
dalommal, soraik között van elég. Ám 
van-e a nagy vállalathoz elég erejök? A 
gyönge női karokban lesz-e elég erő, hogy 
a feltornyosuló akadályokkal megküzd- 
jenek?

A jótékony - nőegylet vezető lelke 
Szögyény-Marich Júlia. Mikor nevét leír
juk, az emberszeretet hálás érzete dobban 
meg szivünkben. Több ő mint jótékony 
lelkű nő, mert benne a nő nemesebb hi
vatásra termett lelke, idealizált valóságban 
áll előttünk. A ki hivatva lenne az élet 
dúsan terített asztaláról a boldogságot s a 
gyönyört élvezni, ezeket a múló örömöket 
eldobja magától, hogy egyedül a nő ne
mesebb hivatásának, az emberszeretetnek 
éljen Az ő élete lemondás, és szeretet. 
Szeretet, a mely felkarolja a porba hulló 
szegénységet, letörli a nyomor fakasztotta 
könnyet; — lemondás teljes élete, a mely 
csupa jóság, csupa áldás! Ilyen vezetővel 
az élén nem féltjük mi vállalkozásában a 
jótékony-nőegyletet. A kikben olyan ne
mes érzés dobog, mint a mely a jótékony
ság érdekében harczba viszi hölgyeinket, 
Azokat félteni nincs okunk. De nem kö- 
telessegünk-esegítségükre mennünk? Van-e 
jogunk, hogy a nyomor enyhítésére indí
tott karczukban magukra hagyjuk?

A város törvényhatósága többször 
tanujelét adta, hogy lelkesen karol fel 
minden nemesebb eszmét. Nem rég, hogy 
nyomott anyagi viszonyaink daczára meg
vettük a színházat. Szubveucziót adunk a 
kereskedelmi akadémiának, ezer forinttal 
gyámolitjuk évente a színészetet s mikor 
a tűzoltó testület jubileumot ül, akkor 400

Mamám röviden kijelenté, hogy apa szo
bája hideg, apa hidegben nem kelhet föl, meg- 
hüti magát, elmulasztja a hivatalt: fiitsem be 
a kályhát.

Hallottál ily rémséges dolgot! Egy felső- 
leány hálybát fütsön be IV Egy fekete korom
mal, vagy mivel, bekent kályhát! Egy hideg 
kályhát, amelyben még nincsen tiiz'V No ezt 
nem élem tud! Sírtam, nem, többet követtem 
e l: görcsösen zokogtam és Vera után kiáltoztam.

Vera nem jött, a helyett anyám mérgesen 
rám támadt, hogy miért nem mozdulok, azt 
akarom-e, hogy apám tüdőgyulladást kapjon 
fölkelésekor?

Szomorúan mentem ki a konyhába, hol 
oly ritkán szoktam megfordulni s mig anyám 
a takaréktüzhelyen vesződött a tüzcsinálással, 
addig nekem tele rakta mindkét kezemet apró 
fával s belóditott.

Kályha felé soha életemben ily nehezen 
nem haladtam, pedig bizonyomra mondom, a 
meleg kemenezét nagyon szerettem, ha más fűti 
be. Lábaim ólomból valának s csak az atyám 
iránt érzett szeretet tartott vissza, hogy Vera 
után meg nem szöktem.

Minő begyújtás is volt ez! Erre nem ta
nítottak a felső iskolában. Könnyeim eloltották 
a meggyujtott gyuíaszálakat. A  fácskákat rak
tam én keresztbe, hosszába, ahogy begyujtási 
ihletségemben ezt legjobban elgondoltam ; tet
tem alá .is, fölé is, oldala mellé is papirost. 
Beraktam a Pesti Hírlap egy havi számát, 
^gyújtottam egy csomag gyufát, a ruhám 
már-már tüzet fogott, csak a kemenczében 
nem akart égni. Kezem, karom, még a képem, 
sőt a homlokom is fekete lett. Fejemet bele-
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frtot szavazunk meg a mulatós költségeire.-' 
Ennek a városnak nem szabad összetett 
kezekkel nézni a tél közeledő nyomorát, 
s nem szabad magára bágynia a jótékony 
nőegyletet a népkonyha alakításában. Ha 
gazdag és erős lenne ez az egyesület még 
akkor sem, de a mikor évek óta kifejtett 
jótékonyságában mindent mit áldozhatott 
oda adott a szegényeknek, akkor álljunk 
meg egy pillanatra e fontos momentum 
előtt, valljuk be, hogy igaztalanok voltunk, 
mikor sok adakozásunk közben erről az 
egyletről megfeledkeztünk, s ismerjük be, 
hogy lelkiismeretbeli kötelességünk e mu
lasztást helyrehozni.

Ha önmagához, s a polgárság bizal
mához méltó akar lenni a város törvény- 
hatósága, támogatni köteles a jótékony- 
nőegyletet a népkonyha alakításában. Ne 
várja, hogy a közgyűlés valamelyik tagja 
tegyen az iránt indítványt, hanem tisztelje 
meg önmagát a városi tanács azzal, hogy 
indítványozza a közgyűlés előtt, hogy két
ezer forintot szavazzon meg a jótékony- 
nőegylet részére népkonyha alapítására s 
határozza el, hogy ezentúl minden évben 
ezerforirt.tal segélyezi áldásos munkájában 
ezt az egyesületet. Ha van pénzünk sok 
más intézmény támogatására, legyünk egy
szer nemes érzésű emberek s áldozzunk 
valamit a szegényekért is.

Es ha a közgyűlés ilyen értelmű ha
tározatot hozott, nem kell majd aggódva 
gondolnunk a télre, nem kell majd fél
nünk a szegényekre nehezedő nyomortól.

F O L I T I K A J  H Í R E K .
—  A törvényszéki orvosok szerdán tartot

ták meg országos értekezletüket, hogy meg
vitassák, mikép lehetne sérelmeiket orvosolni. 
Az értékezletre igen számosán jöttek el az 
ország minden részéből. Ott volt az értekez
leten Major Ferencz dr. orsz. képviselő is, 
kinek az igazságügyi tárcza legutóbbi költség- 
vetésének tárgyalása alkalmával mondott nagy-
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szabású beszéde adott impulzust a törvényszéki 
orvosok ezen országos .mozgalmára. Az érte
kezletet Fialovszky Béla dr. törvsz. orvos nyi
totta meg, ki köszönetét fejezte ki az értekezlet 
nevében Major Ferencz képviselőnek a törr 
vényszéki orvosok ügyének meleg felkarolá
sáért, mire Major drt az értekezlet nagy lel
kesedéssel elnökévé választotta. Major meleg 
szavakban köszönte meg a kitüntető bizalmat 
s hangsúlyozta azon fontos és nagyhorderejű 
ténykedést, mely a törvényszéki orvosi karnak 
jut az igazságszolgáltatás terén s a melynek 
csak úgy felelhet meg, ha a gyakorlati kikép
zés terén is megadják mindenkinek az alkal
mat, hogy a szükséges ismereteket elsajátítsa. 
Éppen az igazságszolgáltatás gyors és meg
bízható ténykedése tette szükségessé, hogy a 
törvényszékeknek külön ezirányban is kiképzett 
és vizsgázott orvosszakértöi legyenek, hogy 
eleje vétessék a sok felülvéleményezés szüksé
gességének, mely a törvénykezést igen megne
hezíti és az igazság kiderítését sok esetben 
majduem lehetetlenné teszi. És mégis azon abuzus 
kapott lábra a törvényszékeknél, hogy a tör
vényszéki orvost a központban vagy közvetlen 
közelben veszik csak igénybe, a távolabb eső he
lyeken pedig a törvényszéki orvosi teendőket más 
orvosokkal végeztetik költségkímélés szempont
jából. Ezen viszás helyzet orvoslása és a törvény- 
széki orvosoknak a törvényszékek területén 
való igénybe vétele, az orvos szakértő jogos 
igényeinek kielégítése képezte a mai tanács
kozás főtárgyát. A z értekezlet egy memoran
dumot dolgozott ki, melyben részletesen fel 
vannak sorolva e sérelmek s e memorandumot 
holnap az igazságügyminiszternek fogják át
nyújtani. Az értekezlet hét órakor ért véget, 
mikor dr. Major Ferencz elnök a beható és 
komoly tanácskozás által elért eredményekért 
üdvözli az értekezletet s miután dr. Minich 
Károly budapesti törvényszéki orvos meleg 
szavakban mondott köszönetét dr. Major elnök
nek a tapintatos vezetésért, a gyűlés éljenzés 
közt véget ért.

—  A vasárnapi munkaszünet felfüggesztése 
körül tanúsított rendszertelen eljárás, a mely 
némely ipari és kereskedelmi ág törvényben 
biztosított nyugalmát igen kicsinyes okokból 
egészen megbolygatta, immár a kereskedők kö
rében mozgalmat idézett elő. A  fővárosi kiske
reskedők ma küldöttségileg tisztelegtek Schmidt 
József kereskedelmi államtitkárnál s azt kérték, 
hogy vásárok és búcsúk alkalmával a kormány 
mellőzze a munkaszünet felfüggesztését. Annál

ütöttem a vasba, ujjaimat íelszurta a fa szál
kája, térdelés közben, akárhogy vigyáztam, 
fadarabka élével feküdt a térdemnek, végre is 
összekulcsoltam kezeimet, hogy szánja már meg 
kínlódásomat a Jézus És az meg is szánta. A  
tűz e pillanatban vidáman lobogott.

Irma, készítsd elő a mosdó edényeket, 
szólított meg anyám. Még ezt is? Hát még 
mit? Busán néztem körül, ha akadna-e már 
valaki, ki e felszólításnak eleget tehetne ? Nem 
akadt. Vera még most is tánczolt a „Zöld ko
szorúdban — hólyagot kívántam a talpára, 
hogy jönne már haza! — Gyuszi, a hatodik 
gymnazista, kivel át akartam hozzád szánkózni, 
láttam, hogy a paplan alól nevet gyötrelmei
men, Bélus öcsém pedig nyugodtan aludt.

Odamentem Gyuszihoz és kormos kezem
mel jól megezibáltam a fiilét. Ne nevessen 
mikor én sírok és a cselédi munka terhe alatt 
majd összeroskadok. Gyuszi füle is fekete lett 
es fájt, elkezdett kiabálni, mire anyám bejött 
és összeszidott; apám felébredt és pártomat 
fogta, én künyeztem s kijelentéin, hogy bele- 
ugrok a Dunába.

Még csak ez kellett! Apám, anyám, Gyuszi 
egyszerre támadtak reám. Ész nélkül mentem 
a konyhába vízért s az egyik lavórt két da
rabban hoztam be — v íz  nélkül.

Gyuszi rám kiabált, hogy ö most miben 
mosdik meg s a paplant a fejemhez vágta, én 
vissza, erre  ̂ anyám, — nagyon mérges volt 
szegény egész nap! — megrázta a bátyám 
üstöket, mire Béluska is fölugrott s átkarolta 
a derekamat, hogy engemet ne bántsanak. Oh, 
a jo lélek! mennyire szeret?! A  másik meden
cében azonnal hoztam neki vizet, hogy ö

mosdjék meg legelőször — tudod még a mos
dásnál is meg van a prótekezió! — de ö e
kedvezésemet kereken visszautasitá, kijelent
vén, hogy reggel félhétkor a favágók szoktak 
mosakodni.

Ebből is alighanem főispán, ha miniszter- 
elnök nem lesz. A  hálátlan a korai dolgok 
ellen oly szépen tud máris tiltakozni.

Átestünk a mosdáson is. Legelsöbb én 
végezém el. Képemről annyi köröm maradt a 
tál fenekén, hogy az egész családnak jutott 
belőle. Ez megnyugvásomra szolgált. Kárörven
dezés miatt ne Ítélj el, hisz azt tanultuk, a 
megosztott teher fél teher, tehát a megosztott 
korom is fél korom.

Jött a reggeli. Újabb kin. Mig anyám a 
tejet és kávét hozta be, addig nekem a csészé
ket, poharakat kellett rendeznem. Szokatlan 
pálya reám nézve s igy ne csodáld, ha apám
nak sem adtam kávéskanalat. Apám valamit 
szelíden dörmögütt s maga hozott kanalat. 
Ügyetlenségem fölött elpirultam s nem nyúltam 
a reggelihez, pedig nagyon szeretem a fölös 
kávét

Ültem a széken s azt gondoltam, megpi
henhetek. Dehogy. A  diáknépnél nincs gono
szabb fajzat a kerek világon. Mikor Vera szol
gált ki, egyikőjük sem ivott kávé után vizet, 
most hogy én állíttattam be kály hafütönek, mind 
a két nebuló vizet parancsolt. De hogyan? Talán 
egyszerre ? Megvárták, mig apám megissza; 
akkor Gyuszi parancsolt. Anyám intett s nekem 
a konyhai kannához kellett sietnem; szerencse, 
hogy volt bennük. Bélus, ebből alighanem rab- 
vallató biró lesz, ki várta, mig leülök s azon 
pillanatban ő is egy pohárral követelt. Nem
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jogosabb ez a kérelem, mert a budapesti orszá
gos vásároknak ma már alig van jelen’ öségiik. 
A  kereskedelmi kormány csakugyan fontolóra 
vehetné, hogy sehol a világon nem magyaráz
zák a vasárnapi raunkaszünet sZocziálpolitikai 
jelentőségét 'o ly  tágan, mint nálunk és sehol 
oly kicsinyes ok miatt ki nem zavarják nyu
galmából a munkást, mint minálunk, a hol egy- 
egy érdekelt indokolatlan kérelme elég arra, 
hogy pár ezer ember munkába kényszerittessék 
vasárnap.

Királyi temetés.
Királyi temetés volt a fővárosban. III. 

Béla és hitvestársa, antiochiai Erzsébetnek 
Székesfehérváron kiásott csontjait, ünnepélyesen 
e hó 29-én helyezték el örök pihenőre a buda
vári Mátyás templomban.

A  megtörtént temetés után hiábavaló volna 
már óvást emelnünk. De igenis most is újból 
fel kell szólanunk ama bűnös könnyelműség 
ellen, a melyet városunk kegyeletes, hazafias 
dolgokban tanusit. Itt az öskoronázó városban 
kellett volna gondoskodni a királyi csontok 
eltemetésére méltó helyről. Milyen nagyfokú 
közöny volt városi hatóságunkban, hogy ezeket 
a királyi emlékeket elengedte vinni, milyen 
nagyfokú bizalmatlanság irántunk, hogy jogot 
formáltak azok elviteléhez.

De hát igaz! Minek nekünk a régi nagy
ságra való emlékek? Hogyan bíznának bennünk, 
mikor az itt maradott csontokkal is olyan 
lelketlen könnyelműséggel bántunk el ?

A fővárosi lapok a királyi csontok elhe
lyezéséről a következőkép számolnak be:

„Közismeretit dolog, hogy III. Béla király
nak és hitvesének 1848. deczember hóban a 
Szent István által Székes-Eehérvárott alapított 
és később elpusztult bazilika romjai alatt fel
fedezett koporsókból kivett tetemeik 1862-ig a 
Nemzeti Múzeumban őriztettek, majd pedig át
vitettek Budára, a mai koronázási templomba, 
a hol a szentély alatt levő kriptába helyeztet
tek, ámde csak ideiglenes nyugalomra.

Midőn ugyanis a koronázási templom 
alakítása a király rendeletére megkezdetett, a 
tetemek újból való elhelyezéséről kellett gon

volt nyugtom. Apám dicsért, minő friss vagyok 
anyám dologra termettségemet emlegette, mire 
mind a két fiú, öt - öt pereznyi szünettel újabb 
pohár vizeket parancsoltak.

Szüleimnek vigasztalásomra mondott min
den dicsérete daczára megvallom, oly lassan 
szolgáltam és oly keserű lélekkel, hogy egy 
miniszternének is sok lett volna.

Reggeli múltával gyötrelmeim végét re
méltem. Bementem szobámba, hogy a reggeli 
istentiszteletre fölkészüljek. Kilenczkor szokott 
lenni s tízig tart.

Hiú remény! Anyám, ki egész 'nap mér
ges volt, szándékomat észrevéve, hirtelen be
törtetett s komoly hangon kijelenté, hogy Vera 
távolléte miatt a mai összes elmenetelről szó 
sem lehet, Mig uj cseléd jön, a háztartás gond
jai kettőnkre hárul.

És a Gizáékhoz való átrándulás ? — kér- 
dém elpityeredve. A szánkó és a bundák? Itt
hon maradsz, elbálozta Vera kisasszony; felelte 
kurtán anyám.

Sejtettem a kályha’oegyujtásnál, de ez ün
nepélyes kijelentés mégis leforrázólag hatotta 
át valómat. Nem akartam hinni saját fiileimnek 
de anyám észretéritett, s a mészárszékre hívta 
föl figyelmemet.

Én, hogy husért menjek? Inkább megha
lok ! Egy felső leány a mészársézékben! Méltó 
a világ kaczagására! Soha! Kik vannak ott? 
Csupa cselédek! S köztük egy bársony ka
bátos fel&ö !

Sztrájkot jelenték be. Anyáin pedig azt, 
hogy akkor három királyunk szent ünnepén 
nem eszünk húst. Én szívesen belegyeztem 
volna, hogy Vera hazajöveteléig sem nem

doskodni. Ez időben történt; , hogy ..Trefórt köz- 
oktatásügyi minister dr. Török Aurélnak, az 
anthropologiai intézet igazgatójának megengedte, 
hogy a királyi csontokat tudományos buvárlat 
czéijából átvehesse.

Évek múltán a Mátyás-templom sírboltja 
elkészült, ámde ugyanakkor újabb fordulat 
állott be.

A  király ugyanis a miniszterelnökhöz in
tézett s 1897. évi május 25-én kelt emlékezetes 
kéziratával maga kívánt intézkedni ősének és 
elődjének eltemetése iránt.

„Azon kegyelet által indíttatva, melylyal 
elődeim emléke iránt viseltetem. — mondja a 
legfelsőbb kézirat — felhivom Önt, hogy bol
dog emlékű III. Béla király és hitvestársa, 
antiochiai Anna királyné tetemeinek az itteni 
koronázási templomban czélba vett nyugalomra 
helyezése, valamint ugyanott egy  méltó sír
emlék felállítása iránt haladéktalanul intéz
kedjék."

A  síremlék költségeire a felség magán- 
pénztárából 25.000 frtot engedélyezett.

A  Schulek Frigyes tervei szerint készített 
síremlék befejezéséhez közeledvén, előállott 
annak szüksége, hogy a királyi csontok a 
koronázási templomba visszavitessenek. Ez a 
hivatalos aktus történt meg ma délután, a mely 
alkalommal dr. Forster Gyula ministeri taná
csos és bizottsági elnökön és az átadó dr. Török 
Aurél egyetemi tanáron kívül jelen voltak: a 
ministerelnökség képviseletében dr. Romy Béla 
osztálytanácsos, a kultuszminisztérium részéről 
dr. Tóth Lajos osztálytanácsos, a nemzeti 
muzeum részéről Szalay Imre és dr. Hampel 
József, a műemlékek országos bizottsága részé
ről dr. Czobor Béla és dr. Szendrey János, 
továbbá dr. Nemes Antal plébános és Schulek 
Frigyes műépítész.

Az átvételi eljárás folyamán megjele tek 
még Vaszary Kolos herczegrimás dr. Kohl 
Medárd kíséretében, Császka György kalocsai 
érsek és dr. Wlassics Gyula kultuszminiszter 
dr. Rényi József fogalmazó kíséretében, a kik 
személyes meggyőződést szerezvén maguknak 
a királyi tetemek és a királyi jelvények s ék
szereknek fa- és üvegládákba történt elhelye
zéséről s átvételéről, az ez alkalommal felvett 
s a királyi tetemek mellé üveghengerbe el
helyezett jegyzőkönyvet az összes megjelentek
kel együtt aláírták.

Maguk a tetemek és ékszerek elöb amarant- 
faládákba, utóbb üveggyapot közé üvegládákba

eszem, de még a hideg szobában is el lennék, 
csak ne kelljen őt helyettesítenem: de a csa
ládi méltóság és kényelem parancsa mást kö
vetelt.

A  mészárszékbe való menetelre nagy Ígé
retek és rimánkodások közepette megfogtam a 
szomszéd lakosunk cselédjét. Ráállt. Hozott 
húst, fát, vizet, zöldséget és sok egyebet.

Jobb érzelmeim ekkor támadtak a cseléd 
iránt. A  jó  Nánira tisztelettel tekinték, s ki
csinyben múlt, hogy kezet nem fogtam vele. E 
cselédtelenség mennyi áldozatot is követelt 
tőlem. Hej, Vera, Vera, ha vissza térsz meg
halsz ! Megfojtalak.

Az ebédhez való tüzet anyám gerjesztette, 
én addig a szobákat — nem, nem m?rem ide- 
irni, pedig megtörtént — söpröttem. Én és söp
rés! Ki eddig a söprűt és a vele való műve
letet csak a magyar gyakorlatból ismertem! 
Mit gondolsz, hogy esett ez meg? Én nem 
tudok számot adni róla, csak azt tudom, hogy 
nagyon szégyeltem magamat, s e miatt a szo
bák ablakát a spalétáblákkal bezártam, hogy 
az utczáról ne lásson be senki, tudod, akkor
tájt szokott a herczig Arthur főhadnagy is 
erre defiürozni s a söprii egyik végével erre 
is, arra kanyaritottam egyet. Főleg az ágyak 
alá kanyaritgattam s kész volt a söprés a sö
tétben. Én úgy hiszem, a felső leányoknak az 
illem a sötétben való söprést engedi csak meg.

Midőn kinyitottam a spalétáblákat, látom, 
hogy a szobában iszonyú por száll, a tükörben, 
hogy a hajam gubanezos, kitekintek az ablakon 
s a túlsó gyalogjárón egy sereg diák néz rám.

(Folyt, köv.)

helyeztettek; ezek üveglapjai összeragasztattak 
és leólmoztattak, majd az üvegládák rézkopor- 
sókba tétettek s ezek beforrasztattak.

Az említett jegyzőkönyv mellé helyez
tetett a „Czipruság" ezim alatt pevgamentre. 
nyomatott azon költemény, melyet a magyar 
Cziszterczita-rend fog letelepitöje iránti hálája 
jeléül annak ravatalára tenni.

íme itt idézzük e költemények ö felségére 
és az 1897. évi május 25-iki kegyeletes intéz
kedésre vonatkozó végszakát":

„De hála Neked is, dicső király 
Hogy rendeled e fenséges nipot,
Es fenkölt szellemed sugárinál 
Mi is leróhatok a sz • i.t adót 
S midón szived trónjánál hódolunk 
Az éeba iö repül imaszavunk'
Ki ősöd emlékét így tiszteled 
Ősök dicsőségben éljen neved ! ! !*

A tanító gyűlés.
A „fejérmegyei tanitótestület" 181J8. szept. 

2S. d. u. és 29. d. e. tartotta a vármegyeház 
I. emeleti dísztermében XXIV. évi nagygyűlését, 
a melyről röviden már a múlt számunkban 
megemlékeztünk. A  gyűlés lefolyásáról rész
letesen a következőkben számolunk be:

Első nap.
Már d. u. 3 órakor egybe voltak gyűlve 

a megyei tanítók majdnem teljes számban. Gróf 
Festetich Bennó kir. tanfelügyelő és a tantes
tület meghívására báró Fiáth Fát főispán is. 
A  tantestület elnöke Szirbek József, miután a 
főispánt és a tanfelügyelőt szívből üdvözölte, 
megemlékezett a szomorú véget ért Erzsébet 
királynéról, a ki a magyar nemzetnek nagy
asszonya, őrangyala szóval mindene volt! . . .

Az elnök beszéde végén indítványozza, 
hogy a tantestület részvét nyilatkozatarszeretett 
királyunk elé terjesztessék és királynénk em
léke a tantestület által illő módon megörökittes- 
sék. Göbel J. György igazgató úgy véli, hogy 
úgy lenne, illömódon megörökítve, ba az elnök 
beszéde jegyzőkönyvbe vétetnék s Felséges 
király asszonyunk emlékszcbrára a tanító
testület 5U koronát adományozna. A  nagy
gyűlés egyhangúlag elfogadta Göbel indít
ványát.

Ezek után Fiáth főispán tartott egy kis 
rövid beszédet.

Mielőtt a szorosabb értelembe vett elnöki 
jelentést felolvasta volna az elnök, a jegyző
könyv felvételére Velinszhj Ferencz tanítót 
kérte fel, mivel a fő- és aljegyző már jóval a 
gyűlés előtt lemondott. Természetes dolog, hogy 
Kócsimayer nem hagyta helyben az elnök ren
delkezését, minthogy a fő- és aljegyzőnek még 
a mai napon is kellene működni, s csak most 
mondhatnának le. Lemondásukat helytelennek 
tartja, mert a tantestületet akkor hagyták itt, 
mikor a legnagyobb szükség volna rájuk. Hozzá 
szóltak az ügyhöz: Göbel igazgató és gróf 
Festetich Bennó kir. tanfelügyelő is, s bár 
mennyire akarták a gyűlés más napjaira tenni 
a fő- és aljegyző stb. megválasztását, a mint 
az a programm 14. pontja alatt lön felvéve, — 
a közgyűlés kívánságára megejtetett a választás.

Megválasztattak főjegyzőnek: Velinszhj
Ferencz, aljegyzőnek Lambert Vilmos, könyv- 
tárnoknak Dénis Béla, ellenőrnek Uoffer Lajos; 
bizottsági tagokul — bár az elnök Vágnert és 
Veisenfeldet akarta megválasztatni — Macskássy 
Róza polgári leány isk. tanárnőt, és Ováry 
Varga Dániel fötanitót választotta meg a nagy
gyűlés. Az elnöki jelentés tudomására adja a 
nagygyűlésnek, hogy a Sziklay P. Gyula és 
Velösy Lipót által irt Fejérmegye földrajzát, 
Szirbek József, Magó Károly és Velinszky 
Ferencz a központi bizottság megbízásából újra 
átdolgozták; nevezetteknek 30 frt tiszteletdíj 
szavaztatott meg. . , . . . ..

A  könyvnek kinyomatasara palyazat lett 
hirdetve. Klökner és Singer könyvkereskedők 
pályáztak. Singer könyvkereskedő kapta meg 
a kinyomatási engedélyt, mint a legtöbbet ígérő.

Verger Tamás tanító sokat akadékoskodott 
ez ügyre vonatkozólag, — mig végre Göbel 
igazgató elejét vette a hosszabb vitatkozásnak 
azon kijelentésssel, hogy a központi bizottság
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jól meggondolta a mit csinált, — annak mű
ködésében kételkedni hálátlanság volna. Kéri 
a nagygyűlést, nyugodjék meg a központi 
bizottság határozatában. Egyhangúlag helyben 
hagyatott a központi bizottság intézkedése.

A pénztári jelentés szerint az 1898/9. 
évre 4857 írt 87 kr. készpénze van a tanító
testületnek. A pénztár megvizsgálására kikül
dött bizottság jelentése nyomán a nagygyűlés 
a pénztárnoknak a feimentvényt megadja.

A tanítók házára befolyt 784 írt 42 kr.
A Eötvös-alapra bífolyt 162 írt. — Göbel 

János György igazgató jelentette, hogy a 
Mancz-féis 4UÚ0 trtos aiap 242 írt 96 kr. ka
matot hozott.

A könyvtáros jelenti, hogy a könyvtár 
S4t miiből 13UÜ kötetből áll.

A biráló bizottság jelentette, hogy négy 
pályamunka érkezett be, melyek közül „Nekem 
legszebb nyelv a magyar nyelv“ jeligével ellá
tott mii szerzője 2 darab ‘20 ko. onás jutalomban 
részesül, iSzerző: Mészáros Sándor jav. házi 
családfő. Ahnássy Ferencz tanító pályamunkája 
dicséretet nyert. Két munka se jutalomra, se 
dicséretre nem volt érdemes. (Két jeligés levél 
megsem ni isit tetei t. i

('sima .János abni fötanitó fölolvasását a 
nagygyűlés általános éljenzéssel vette tudomá
sul és jegyzőkönyvileg köszönetét mond neve
zettnek tanulságos fölolvasásáért.

Verger Tamás tanító egy „Központi ne
velő-intézet11 fülállitá-át sürgette fölolvasásában. 
Szerinte egy központi nevelő intézetre égető 
szükség volna, a hol a vidéki tátitok, jegyzők 
és gazdatisztek gyermekei csekély díjazásért 
kellő ellátásban és felügyeletben részesülhetné
nek, az intézetből a nyilvános iskolába járhat
nának. Különösen szükségesnek látja a leány- 
gyermekekre nézve a központi nevelő intézetet, 
— mert ha a zárdába adja valaki a leányát, 
az ugyancsak borsos leend, — a hol különösen 
egyoldalú. jölidetes nevelésben részesülnek leá
nyaink.

Többen hozzászóltak Yerger idealistieus, 
phantasticus eszméjéhez, — maga kir. tanfel
ügyelő is elvben elfogadhatónak tartja; de 
tiltakozik Verger azon kifejezése ellen, hogy a 
„zárdái nevelés egyoldalú és fédületesmert az nem 
igaz! Különben Verger nincs hivatva arra, 
hogy valamely intézetről nyilvános bírálatot 
mondjon. — Yerger indítványozza, hogy egy 
hármas bizottság küldessék ki, mely bizottság 
az ügyet áttanulmányozza s a jövő nagygyűlés 
elé ‘.erjesztené. A hármas bizottság tagjaiul: 
Magó, Vágner és Yerger választattak meg. 
Vágner megbízatását az indítványozóval való 
rokoni összeköttetésénél fogva el nem fogadta, 
helyette Bogárdy Antal választatott meg.

A jegyzőkönyv hitelesítésére gr. Festetich 
Bennó kir. tanfelügyelő és Szepessy Géza polg. 
isk. tanár kérettek fel, ezzel az ülés bezáratott.

Második nap.

A második napi gyűlés délelőtt 9 órakor 
vette kezdetét. Bejelentette elnökló, hogy Magó 
Károly akar szólani. Magó azt indítványozta, 
hogy gyűlés után testületileg vonuljon a n. 
gyűlés a Vörösmarty Mihály szobrához és ko- 
szoruzza azt meg. A koszorú szalagján ezen 
felírás legyen: „ A fejérmegyei tanitó-testület 
Vörösmarty Mihálynak.“ Az indítvány egy
hangúlag elfogadtatott.. Azonnal felkéretett a 
egyzö a koszorúnak beszerzésére.

Fesznecker indítványozta, hogy mindenek 
előtt az átdolgozott alapszabályok tárgyalásába 
fogjon a n. gyűlés, nehogy mire rá kerülne a 
sor, a tagok nagy része eltávozván, azt érdem
legesen megvitatni ne lehessen. — Az indítvány 
elfogadtatott. Kezdetét vette az alapszabályok 
tárgyalása.

Az 1. ij-nál a gyűlés székhelyére vonat
kozólag volt egy kis vita; de csakhamar bele
nyugodott a n. gyűlés abba, hogy a székhely 
mindig Szfekérvár legyen. A 2., 3., 4., 5., 6., 
7., 8. §§. megjegyzés nélkül tudomásul vétettek!

A  9. §. heves és hosszúidéig tartó vitat
kozásra adott okot. A  kp. bizottság a tagsági 
dijnak 1 frt 20 krról 2 írtra való felemelését 
akarta keresztül vinni. Kocsi-Mayer Gyula és 
Magó Károly igen szép szavakkal akarta a nagy
gyűlést rávenni a 2 frtos tagsági dijnak meg
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szavazására; de hasztalan volt minden ékes
szólás, hasztalan minden kecsegtető Ígéret,  ̂— 
hasztalan volt elnöknek azon okoskodása, 
hogy az ellene szólni akarókat önhatalmúlag 
visszaakarta tartani a hozzászólástól, — a 2 
írtra emelés nem fogadtatott el. Az indítványo
zók belátták, hogy igy nem boldogulhatnak, 
engedtek 50 krajezárt. Hosszú vita után ki
mondta a nagygyűlés, hogy ezentúl 1 frt 50 kr 
lesz a tagságidij, melyből 1 forint a kezelési 
alapra, 50 kr az önsegély alapra fordittassék.

A 11. §. megujittatott, melynek értelme 
szerint a pártoló tagságidij 1 frt, rendes tagdíj 
1 frt 50 kr, az alapitó tagságidij 30 forint.

Az árváknak az árvaházba való felvételét 
a k. p. bizottságra ruházta a n. gyűlés.

A b. bizottság 9 tagra egészittetett ki.
Határoztatott, hogy a megszorult vagy 

elemi csapást stb. szenvedett kartársak 40L) 
korona erejéig vehetnek íel kölcsönt az önse
gély alapból mérsékelt kamatra. Az orsz. bi
zottságba Göbel J. György, Szirbek József és 
a jkörök elnökei választattak meg.

Elnök indítványára Ur. Kuthy József reál 
isk. főigazgató lelkes éljenzés között tisztelet
beli tagnak választatott meg.

Velinszky Ferencz megemlítette, hogy a 
megyei tanitó-testület a jövő évben XXV. évi 
n. gyűlését tartja. Indítványozza, hogy a jövő 
évi nagygyűlés ünnepélyes — séta-hangver
senynyel összekötött legyen. Bizassék meg a 
k. p. bizottság, hogy ezen ügyben minél szé
lesebb körben tegye meg a kellő intézkedése
ket A tantestület monographiája is iressék meg.

Elnöklő a „Ncptanodát’1, mint régi és 
hasznos szaklapot ajánlja a tagoknak.

Az alapszabályok tárgyalása és aközben 
tett indítványok, vitatkozások annyira igénybe 
vették az időt, hogy a programúiba felvett fel
olvasásokat a jövő évi nagygyűlésre kellett 
halasztani.

Miután a jegyzőkönyv hitelesítésére Sólyom 
Lajos vezető tanító és Wagner Antal oszt. tanító 
felkéretett, a gyűlés 11 órakor bezáratott.

Gyűlés után a megmaradt tagok (sajnos, 
már sokan eltávoztak h együttesen elmentek 
Vörösmarty szobrához, hogy azt megkoszorúzzák.

A szobornál elénekelték a jelenlevők a 
Szózatot, utána a tanitótestiilet elnöke rövid, 
de szép szavakban emlékezett meg Vörösmarty 
Mihályról. Az ünnepély s igy a nagygyűlés a 
Hyrnnus eléneklésével záratott be. (Az énekek 
dupla (piartetben lettek előadva.)

*
Ma Verger Tamás tanító úrtól a következő 

sorokat vettük:
Tekintetes Szerkesztő Ur!

A tanitógyülésen tartott felolvasásomra 
vonatkozólag a következő megjegyzést bátor
kodom tenni:

Nagygyűlésünk alkalmával már későre 
járván az idő, az elnökség kértére s a tagokra 
való tekintetből értekezésemet, mely a tárgy- 
sorozat utolsó pontját képezte, csak jényegében, 
nagyon is kivonatiiag ismertettem. Ép e sietség 
folytán a zárdái nevelésről mondott s kir. Tan- 
felügyelő ur Öméltósága által kifogásolt kife
jezésem, hogy az „egyoldalú11 olykép tűnhetett 
fel, mintha ezt meggyőződésből állítanám s 
holott csak egyes szülök erre vonatkozó meg- 
jegyzésekép volt szándékom megemlíteni. Min
den további kommentár nélkül álljon itt érte
kezésemből az erre vonatkozó rész: „Több szülő 
egyoldalúnak mondja a zárdái nevelést, mivel 
nézetük szerint kevés súlyt helyeznek a már 
serdülő leányoknál a háztartási s magunkfajta 
emberek életviszonyai közt okvetlenül szüksé
ges ismeretek közlésére, hanem úgyszólván 
nagyúri nevelésben részesítik azokat." tízavaim- 
nak ily értelmű s nyomban történt helyreigazi- 
tasat a kir. Tanfelügyelő ur is tudomásul vette.

Önigazolásomra szolgáló helyreigazításom
nak szives figyelembe vételét ismételten kérve 
maradok

Székesfejérvár, szept. hó 30.
kiváló tisztelettel:

Verger Tamás,
oszt. tanító.

FIGYELMEZTETÉS.
A  jövő hó i-ével a »Fejérmegyei 

Napló« harmadik évnegyedébe lép, 
miért is felkérjük lapunk előfizetőit, 
hogy előfizetéseiket mielőbb meg
újítani szíveskedjenek, nehogy a lap 
küldésében fennakadás történjék.

Kérjük egyúttal a hátralékban 
levőket is, hogy hátralékaikat minél 
előbb rendezni szíveskedjenek.

A KIADÓHIVATAL

_______________________  1898 október 1.
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—  A király névnapja. F. hó 4-én lesz ö 

Felségének névnapja, mely alkalommal Steiner 
Fülöp megyés püspök fogja a székesegyházban 
az ünnepélyes Te deumot megtartani, d. e. 9 
órakor.

—  Püspöki körlevél. Steiner Fülöp dr. me
gyés püspökünk most adta ki XL. számú kör
levelét. A  körlevélben első helyen XIII. Leó 
pápának szeptember 5-én a világ összes püs
pökeihez intézett és a szent rózsafiizérröl szóló 
encicliáját közli. —  Azután az egyházmegyei 
papság körében történt váltó-ásókat tudatja a 
papsággal. Ezek között elsőnek említendő, hogy 
a papnevelő intézet fegyelmi ügyei elinté
zésére a püspök kinevezte: Maycr Károly és 
Szuborics Jenő kanonokokat; a gazdasági dol
gok intézésére pedig Kuti Márton prépost
kanonokot, Krencz Ignácz kanonokot és Klaucs 
Uyürgy dr. theologiai tanárt nevezte ki. — 
Egyházmegyénk uagytehetségü, általánosan 
kedvelt papjának dr. Szalag Hubert haláláról 
emlékezik meg a püspök és a nagy veszteséget 
megható szavakkal tolmácsolja. — A nadapi 
kántortanitói állomásra okt. 13-ig uj pályáza
tot hirdet, végül az egyházmegye papsága 
körében előfordult változásokat és különféle 
egyházi és jótékonysági czélokra megindított 
gyűjtések eredményét közli a püspök. — Az 
egyházmegye adminisztráczionális ügyei között 
igen szép intézkedést találunk a király neve- 
napjának a népiskolákban leendő megünneplé
sére vonatkozólag. A  püspök ez intézkedése a 
következőkép hangzik: „Atyailag felhívom a 
t. lelkész urakat, tegyék meg a kellő intéz
kedést, hogy ö cs. s apostoli királyi Fel
ségének névünnepén az iskolák növendékei 
ünnepi ruhában jelenjenek meg az iskolában, 
onnan a tanítók vezetése alatt vonuljanak a 
templomba s nagy áhítattal legyenek jelen az 
ünnepi szent misén, s buzgón imádkozzanak ö 
Felségének hosszú életéért, örök s ideiglenes 
üdvéért. Szent mise után pedig térjenek vissza 
az iskolába s itt a lelkészek, tanítók jelenlété
ben emeljék ki az egybegyült gyermekek előtt 
az Apostoli Királynak magasztos méltóságát, 
buzdítsák őket a rendithetlen hódoló hűségre 
és legbensöbb szeretetre az Apostoli Király 
iránt, a törhetlen ragaszkodásra a felséges 
uralkodó család iránt, buzdítsák egyszersmind 
őket, hogy mindennap nagy áhítattal imádkoz
zanak Felséges Urunkért s az egész felséges 
uralkodó családért. E napon pedig szünetelje
nek az iskolai előadások."

A  —  Egyházmegyei hir. Mint örömmel érte
sülünk, dr. Steiner Fülöp megyés püspök udvari 
papját, Streit Ferenczet, ki városunkban köztisz
teletnek örvend, szentszéki jegyzővé nevezte ki.
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-- Az „Orvos-szövetkezet" közgyűlése. Az
„Országos Orvos-szővetkezet1* fejérmegyei fiók
szövetsége szept. 30-án tartotta közgyűlését a 
Vörösmati-kör termében, boldr. Varga Zsigrnond 
első sorban is igen szép szavakkal emlékezett 
meg a nagy veszteségről, mely nemzetünket 
Erzsébet királynénk halálával érte. Szavait a 
nagy számban megjelent tagok állva hallgatták 
végig. A közgyűlés legkimagaslóbb tárgya az 
orvosi rendtartás ügyrend és fegyelmi eljárás 
megállapitás volt, nemkülönben a részben meg
üresedett, részben pedig újból szervzett állások
nak betöltése. Megválasztattak egyhangúlag 
alelnöknek: dr. Krausz Adolf, sárbogárdi járás 
orvos; titkárnak: dr. Luuschmann Gyula; jegy
zőnek: dr. Palánszhj Miklós; ügyésznek: dr. 
Lauschmann József; a megüresedett két vidéki 
választmányi tagságra pedig dr. Szőke Károly, 
csákberényi és dr. Grasser József csak vári 
orvosok. Végül póttagokul dr. Untok Ferencz 
és dr. Schlésinger Illés.

—  Újságírók sorsjátéka. Tudvalevő, hogy 
a Budapesti Újságírók Egyesülete saját segítő 
alapjának gyarapítására nagyszabású tárgy
sorsjátékot rendez. A  sorjegyeket a napokban 
bocsátották forgalomba és máris óriási meny- 
nyiségbeu keltek el. A díszes kiállítású sors
jegyek minden bankházban, pénzintézetnél, 
pályaudvaron, hajóállomáson, dohánytözsdében 
és nagyobb hivatalban kaphatók és pedig da
rabonként egy koronáért. A  sorsjátéknak hat 
húzása lesz és minden sorsjegy mindegyik 
húzásra érvényes. Az első húzás 1899 január 
4-én, az utolsó 1899 február 21-én lesz. A  fő
nyeremény ÍOO.OÜU korona érték. Összesen 
2475 nyereményt sorsolnak ki 25U.00U korona 
értékben. A  főnyereményen kívül öt 2Ü.Ü00 
koronás melléknyeremény van. A  nyeremény
tárgyakat a sorsjáték kezelösége kívánatra 20"/o 
levonással készpénzben visszavásárolja. Monda
nunk sem kell, hogy ilyen kedvező feltételek 
mellett Magyarországon még alig rendeztek 
sorsjátékot és kétségtelen, hogy a közönség a 
sorsjegyeket már jóval az első húzás előtt el
kapkodja. Ép ezért nagyon is ajánlatos, hogy 
mihamarább vásárolja meg mindenki a maga 
sorsjegyét. A húzások feltétlenül azokon a 
napokon fognak megtartatni, a melyek a húzásra 
meg lettek állapítva. Ez szintén egy okkal 
több arra, hogy a közönséget vásárlásra ser
kentsük, hogy esetleg meg ne történhessék, 
hogy az; a ki sorsjegyet akar venni már el
késett és sorsjegyet sehol sem kaphat. A  sors
játék kezelösége gondoskodott arról, hogy az 
ország legkisebb községében is kaphatók legye
nek a sorsjegyek, ha azonban mégis megtörtént 
volna, hogy valamely helységbe nem jutottak 
el a sorsjegyek, ez esetben forduljon bárki 
akár szóval, akár Írásban a sorsjáték kezessé
géhez (Budapest, IV., Kossuth-Lajos-utcza 1.)

—  Mire nem visz a szerelem és a nyitva 
felejtett kassza. Bruck Ármin rácz-almá-d lakos 
nyitva felejtette pénzes szekrényét, melynek 
meg is adta az árát. Észrevette ezt ugyanis 
cselédje, Bognár Juli és kivett belőle harmiucz 
darab koronát. Ezen lopott.pénzt odaadta Ro- 
zenzweig Izidornak, ki vele gyengéd szerelmi 
viszonyban volt, zsebpénzül. Bruck észrevette, 
hogy a szekrényből hiányzik a pénz és felje
lentette a csendörségnek. A  nyomozás folya
mán kiderült, hogy a pénzt cselédje lopta el, 
Bognár Júlia, mire a Romeo, illetve Rozen- 
zweig Izidor vissza is adta a pénzt gazdájá
nak. A csendörség Bognár Julit lopásért, Ro- 
senzweigot pedig orgazdaságért feljelentette.

—  Hetivásár. Dunapentele községben a heti 
vásár a belügyminiszter engedélyével ezentúl 
minden hétén csütörtökön fog megtartatni.

— Gyász isteni tisztelet a gör. keletieknél 
Erzsébet királynénk emlékére f. hó 2-án d. e. 
lü órakor fog megtartatni.

— „Októbernak elsején be kell rukkolni" hang
zik a nóta mindenfelől, egyiknél a csapongó 
jókedv, a másiknál az elnyomott fájdalom ki
törése ül. Mert hát akármennyire is természe
tében van a magyarnak a katonáskodás, még 
sem megy mindenki sziveseu katonáékhoz. 
Egyiket öreg szülőinek könnyei eresztik el 
nehezen hazulról, másikat egy szívnek vonzalma, 
melynek dobbanása egy az övével. De hát 
„semmi babám semmi-, hangzik a vigasztaló 
nóta, hát „igy kell ennek lenni."

—  Tüzek. Szabolcs pusztán br. Springer 
Gusztáv tulajdonát képező szériis-kertben levő 
p;ijta ismeretlen okból kigyulladt s a benne 
levő takarmánynyal együtt leégett a kár 20GU 
frt. Biztosítva volt. — Erdő-majorban Ferenczy 
József és Farkaséi Mihály kárára leégett 6 ól, 
mélyben benne égett 8 drb sertés. A  kár 120 
irt. A tűz oka ismeretlen. — Vcrtics József 
érdi lakos háza 22 én leégett.. Biztosítva nem 
volt. Emberben nem esett kár. — Sidi Mihály 
öreghegyi lakos szalma kazala leégett. Biztosítva 
nem volt, miáltal a tulajdonos 90 frt erejéig 
károsodott. — Kecskés Sándorné raczalinási 
lakos háza 22-én leégett. Kára 1200 frt. A  tűz 
keletkezésének oka ismeretlen.

Ágnes asszony. Nem Arany János 
„Ágnes asszonyjá“-ról van ugyan ezúttal szó, 
hanem egy hozzá hasonló szerencsétlen halan
dóról, kinek elméje szintén megháborodott és 
mániája ennek is az, hogy folytonosan mosni 
akar. Moóri Erzsébetnek hívják a szerencsét
lent, 32 éves, vaáli illetőségű. Mániája vezette 
a napokban is a zsidó templomnál levő kaná
lisba és ott a már mégis csak hűi vízben de
rékig állva, dörzsölte ruháit. Természetesen 
csakhamar sok nézője támadt mindaddig, mig 
a rendőrségnek tudomásál a nem jutott. Ideig
lenesen a rendőrség vette pártfogásába a sze
rencsétlent és illetőségi helyére fogja szállít
tatni.

—  Ismét u czigányok. Alig van nap, me
lyen a krónika lel ne jegyezhetne valamit az 
utókor számára azon népfaj hőstetteiről, kiket 
mi czigány név alatt ismerünk. A napokban is 
letartóztatott a tíárbogárd környékén czirkáló 
csendőr őrjárat egyet, ezen városunknak jól 
ismert alakjai közül. Az illető, ki ez alkalom
mal Nyári Jánosnak mondja magát, különböző 
álnevek alatt - incognitó — szokott működni, 
és már három név alatt is több rendbeli lopá
sért é ’ lókötésért körözve volt. Ez alkalommal 
azonban felismerték a jeles egyéniséget és át
adták az illetékes hatóságnak, hol várja méltó 
jutalmát.

— Adj a tótnak szállást. Kömives Márton 
velenczei lakos, szöJö pásztor, feltört szőlőjéből 
ismeretlen fegyveres tolvaj egy bundát, egy 
fekete mellényt és egy két csövű fegyvert, 
összesen 15 frt értékben ellopott. A  csendőrség 
megindította a vizsgálatot, melynek folyamán 
kitűnt, hogy a tettes Mihalovics György, álné
ven Boldog Gyuri, vaáli illetőségű katonaszö
kevény. Hogy a lopást elkövetlek, annak oka 
részben maga a károsult, ki Mihalovicsot haj
lékába fogadta. A  gazda tudta, hogy kivel van 
dolga, miért is, midőn másnap reggel élelmi 
szerért bement a faluba, rázárta Mihalovicsra 
az ajtót, ki azalatt mig gazdája odajárt, kö
vette el a lopást. A tolvaj katonaszökevényt 
körözik, Kömívest pedig följelentették a szolga- 
biróságnál, mivel magánál közveszélyes egyént 
tartott s azt csak akkor jelentette fel az ille
tékes hatóságnak, mikor már öt is megkárosította.

—  Fatolvai. Látván Pertoceky Mihály, 
hogy az idő már őszre jár, minek rendes foly
tatásául a tél szokott bekövetkezni, elhatá
rozta, hogy a téli fűtőanyagról idejekorán fog

gondoskodni. Erre legjobb alkalomnak kínál
kozott a kisapostagi hitközség iskolájának ud
varán felhalmozott fa. El is emelt innét a 
mennyit hamarjában tudott, úgy 1 frt 50 kr 
értékben, fel is aprogatta hamarosan, hogy 
annál kevésbé ismerjék fel. Elövigyázata azon
ban hiába volt, mert a csendörség csakhamar 
megtudta, hogy Pertoczki kéményén lopott fa 
füstje száll fel s a még el nem tüzeltek elko
bozta, a fatolvajt pedig feljelentette.

—  Steininger Sándornak mai számunkban 
megjelenő hirdetésére felhívjuk olvasóink figyel
mét és ajánljuk dusválasztéku raktárának meg
tekintését.

—  Nem mindennapi dolog történt meg a 
napokban Fülöp István mohai lakossal. Rémülve 
hallotta ugyanis, hogy Somosmán levő pinezéje 
fel van törve. A  legrosszabb gondolatokkal el
telve sietett tehát meggyőződni a hallottak 
felöl. Már látta pinezéjét kiürítve s rettenetes 
boszut forralt az ismeretlen tettes ellen. El 
lehet képzelni meglepetését, midőn a csakugyan 
nyitva álló pinezéjében nemcsak hogy mindent 
a helyén, hanem azonfelül egy egész és egy 
fél kenyeret is talált. Xem tudjuk mi volt az 
adakozó czélja; lehet, hogy a közelgő szüretre 
kenyérrel akarta ellátni a szegény jégkárosul
tat, tudván azt, hogy jó a szőlő lágy kenyér
rel. Most már igazán joggal mondhatja el Fülöp: 
Tedd be az ajtót, nehogy megint bemenjen 
valaki s — bevigyen valamit. Mindazáltal 
Fülöp István nincs megelégedve az eredmény- 
nyel. Keresi a jószivü adakozót. Állítólag azért, 
hogy köszönetét mondjon neki adományáért.

—  A pipa. Eddig még csak mint ártatlan 
pöfékelő eszköz szerepelt, csak újabban léptette 
elő Galambos István, ó-barot pusztai illető-égü 
legény kegyetlen harczi eszközzé. Összevereke
dett ugyan s borozás közben Mancs Jánossal s 
úgy fejbe találta ütni pipájával, hogy fej0 be
törött. Nem tudni a pipa volt e az oka a fej 
betörésnek, hogy olyan kemény volt, vagy 
Mancs István, mivel koponyája olyan gyenge 
alkatú volt, csakhogy a csendörség Oa.'ambost 
feljelentette könnyű testi sértésért.

—  Rendőrségi hirek. Hegyi Ferencz Malom- 
utcza 24. szám alatt lakó legény a múlt hó
napban levő felső városi tűz alkalmával egy 
tűzoltóval gorombáskodott, miért is 5 Írtra lett 
büntetve. Pinke (íyörgy szabadságon 'evő 
katona szabadságának ideje alatt Boti nyilvá
nos házában garázdálkodott, verekedett, niaj <1 
az ablakokat kővel dobálta. Mivel letelvén a 
szabadság ideje, most újból bevonult, tulajdon 
elleni kihágásért feljelentették a bíróságnál — 
Sohöndorfer János udvari (Tolna m.j illetőségű 
a városból már egyszer kitiltott csavargó és 
társai Gábrielt János és Harangozó Ferencz a 
múlt éjjeli razzia alkalmával a rendőrség kezei 
közé kerültek. Az illetőknek a pestis pinezék- 
nél levő kazalokban volt a tanyájuk s onnét 
intézték kirándulásaikat, részint a városba, 
részint a közeli szőlőkbe.

— Atánczosnö physiologiája. lilanrltardEy.-.rgy 
a ki Paris egyik közkórháziban orvosol, nem 
mindennapi ember. Erre mutat az 8, hogy lu.Fri 
értekezésének megírta a tán> zo-mó pb v-i. Jogúját. 
Első sorban a tánez történetét ismerteti, majd áttér 
a tánezosnő hivatására, esztétikájára, foglalkozik a 
neveltetésével, ismerteti a tánezosnöt b.iinztani szem
pontokból s végül (elsorolja a hivatásával jaro sze
rencsétlenségeket. A szerző nem hizeleg a nőt nem
nek, süt nyugodtan konstatálja, hogy minden asz- 
szonynak többé-kevésbbé görbe a lába s hogy a 
tánezosnő egyszerűen csak egy láb, még kevesellt): 
csak egy boka. Végül arra az eredményre jut: hogy 
ahhoz, hogy a tánezosnő idegrendszere ép maradjon, 
s hogy lépései biztosak legyenek, feltétlenül szük
séges az, hogy minden másfajta fáradtságtól kímélje 
magát és szigorúan tartsa magát az előirt szabályok
hoz. Hogy ha mindezt szem előtt tartanak a tan- 
ezosnők, azt hisszük Blanchard dr. ur nem^ tartotta 
volna érdemesnek, hogy' megírja a tánezosnő phyai- 
ologiáját.
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I K 0 DA_L 0 H.
A „Zenélő Magyarország11 zongora és hegedű 

zenemütolyóirat most megjelent XIX.  ̂ iiizete 
tartalmazza a következő zenemű újdonságokat: 
Gaál Ferencz Merengés-Reverie. Ábránd. Erzsé
bet királynő emlékének. Truppéi Károly „Fel
hők közül egy kis csillag haldokolva integet.1* 
Magyar dal. Fehér Aladár „La bella Marietta.11 
Lengyel ke. Greizingcr Iván _Nocturnou hegedűre 
zongorakisérettel. Ily rendkívül gazdag tarta
lommal jelenik meg a „Zeneiö Magyarország11 
minden egyes 510 kros füzete, miért is minden 
zongorázó és hegedűsnek, ki a legjobb magyar 
dal, müdal, sálon, tánczzenét s hegedű újdon
ságokat birni óhajtja, figyelmébe ajánlhatók e 
zenemű folyóirat, havonként kétszer megjelenő 
10-10 oldalt tartalmazó füzetei. Egy negyed
évre 1 forint. Előfizetések intézendök a „Zenélő 
Magyarország* (Klöckner Ede) zenemükiadóhiva- 
talába, Budapest, VI. Csengeri-utcza 62a. Mu
tatványszámot ingyen és bérmentve küldenek.

N Y Í L T - T É R . ’
OLCSÓPÉNZ!

Törlesztéses jelzálog kölcsön
1000 írttól fölfelé

4  '|2 °|o kamat mellett
kapható

F Ö L D E K R E  +  +  +
es

+ + *  + székesfehérvári 

H Á Z A K R A  is. +  +  +
A  kölcsön összeg ki

fizetése nem jelzálog pa
pírokban, hanem

készpénzben
történik.

Pénzintézeteknél fennilló t a r t o z á s o k
konvertáltatnak.

Érdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

Németh Ödön
az -Unió Cattiolica" főfelügyelője.

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 5. szám.

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesíteni, hogy a Magyar 
Általános Köszénbánya részvény társu
lattól Budapesten a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a tatai 
szén első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 

,és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék. 

Iroda: Tisztelettel
Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

* L  rovatban közlőitekért felelőséget nem vállal aB7arhac-rtncorv 1

K Ö Z G A Z D A S Á G ,
A búza árának emelkedése.

Szeptember hó 24-én a budapesti termény
tőzsdén nagy ijedelmet okozott a  ̂giró- és 
pénztáregyletek jelentése, mely szerint folyó 
hó 3U-iki átvételre 220,000 métermázsa búza 
mondatott fel, illetőleg ennyi búzára vonatkozó 
szeptemberi kötés nincs még rendezve. A je
lentés főleg azért keltett ijedelmet, mert a 
szállításra kötelezettek a szállítást csak a 
magasabb ár megfizetésével teljesíthetik, ille
tőleg az eredeti eladási ár és a jelenlegi piaczi 
ár közötti jelentékenyen magasabb árdifterenczia 
fizetésével bonyolíthatják csak le az üzletet. 
Az, hogy e jelentés következtében a búza ára 
a határidőben majdnem félforinttal emelkedett, 
és az a második körülmény, hogy a határidő- 
kurzus ezen és még tovább várható emelkedése 
folytán a baisse-re spekulálók közül több bör- 
ziáner a fogát ott fogja hagyni, ránk nézve 
most másodrendű kérdés. A födolog az, hogy 
a börzén az idei aratás óta észlelt jelenségek 
arra mutatnak, hogy a magyar gazdák végre 
tudatára ébredtek annak, hogy saját maguk 
kezében is eszköz van arra, miként a bnza 
árára befolyást gyakorolhassanak.

Kétségtelen u. i. az, hogy azon évről-évre 
rendszeresen tapasztalt jelenség, hogy a búza 
ára az ~.ratás után közvetlenül egész őszig 
állandóan csökkenő irányzatot vett, elsősorban 
annak tulajdonítható, hogy a gazdák a kény
szerhelyzetnek engedve, őszi kötelezettségeik 
fedeztetése végett, siettek búzáikat mielőbb 
piaczra hozni. Tették ezt annál inkább, mert a 
börzék körei az aratást követöleg siettek a jó 
termések által előállott állítólagos túltermelés
ről szóló meséiket elterjeszteni, hogy igy a 
gazdákat megfélemlítsék és ennek következtében 
búzájuknak az alacsony árakon való átenge
désre mihamarább reábirják. Ez a mesterkedés 
az összes világbörzén igy folyt. A budapesti 
börzén ehhez még az is járult, hogy a Balkán 
államoknak korábbi időben történő aratása 
folytán a legnagyobb fogyasztók képesek vol
tak búzát már akkor is kapni, midőn idehaza 
az aratás még alig kezdődött és igy ezen silá
nyabb minőségű, de olcsóbb búzát a hazai búza 
árának lenyomására használták föl.

A budapesti börze a múlt évi csekély 
készletek, a balkán búzák be nem szállitbatása 
és a szerb búzának a szokványból való kizá
rásának hatása alatt ért el a szeptemberi köte
lezettségek lebonyolításának határidejéhez, a 
mely azoknak ád igazat, a kik mint a „Közte
lek11 is, több ízben a gazdákat arra figyelmez
tették, hogy tartsák készleteiket ameddig lehet,

ne szolgáltassák ki magukat könnyelműen a 
börze spekuláczióinak. Mert mi következett be ? 
A  gazdák daczára az idei közepes termésnek, 
óvatosak voltak, készleteiket tartogatják, amed
dig csak lehet. A  budapesti börzén az aratás 
után a fő szezonban naponkint alig került az 
idén 25000—30000 métermázsa búza eladásra, 
holott más években ilyen időben 50-100000 
mmázsa szokott a készbuza forgalma lenni. A 
csekély készletnél, emelkedő árak mellett a 
malmok tartózkodásukban nem gondoskodtak a 
kellő készletek beszerzéséről. Erre most lesz
nek reákényszeritve. Mert a malmok jól tud
ják, hogy most van a főszezon. Ilyenkor ren
delik meg a lisztkereskedök szükségleteiket 
egy néhány hónapra. A malmoknak is most 
kell örleni valójukról gondoskodnak. Ez pedig 
jelentékeny lesz, mivel tartózkodó álláspont
jukban csak napról-napra élvén, a téli teljes 
örlöképesség kihasználása azt jelenti, hogy a 
malmoknak október, november és decz. hóna
pokra összesen mintegy 2 és félmillió méter
mázsa búzára van szükségük. De ha feltesszük 
azt, hogy a budapesti malmokban és közraktá
rakban egy negyed millió búza van beraktá
rozva és az év hátralevő 12 hete alatt heten- 
kint átlag 100,000 métermázsa búzát hoznak 
fel Budapestre, akkor a malmok hiánya épen 
egy millió métermázsát fog kitenni.

íme a malmok vásárlási tartózkodása — 
nehogy aratás után a keresletükkel a búza 
árát emeljék — és a gazdák eladási tartózko
dása a budapesti malmoknál oly buzahiányt 
fog előidézni, a melynek hatása a búza árának 
további emelkedésére okvetlenül érvényesülni fog.

Kreizíer Sámuel ésFia
Székesfejérvár, Belpiacz, saját ház.

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllimillIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIItllUlllHIIIIIIIIIIMIt

Ajánlja

dúsan felszerelt raktárát
legdivatosabb

n ői r u h a k e l m é k b e n ,  asztal - ,

f e h é r n e m ű  és c s i n v a t o k b a n ,

ágy-,  a s z t a l t e r í t ő k ,  s z ő n y e g e k  

és f ü g g ö n y ö k b e n .

gt-

U b b M A N N
Székesfejérvár, Nádor-utcza 4., zirczi templommal szemben.

.......... ................... ................. Mimii.............Iliim ........ ........ mii....... .......... mii...... mii............. ............... min.........inni...........lilimni

A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Mindennemű fürdöczikkek: FÜRDŐ-KÖPENY, —  CZIPÖ, —  KALAP 
stb. dús választékban.

S Z Á L L  AC4-, CSIPK E-, B Á R SO N Y - és Z S IN O R -D IS Z E K E T
Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, (alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden ízlésnek megfelelő utolsó divatn angol napernyők és antncasban.

FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK
a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Szappan, illatszer, e rá y e k , ssirar ti mmh táskái: szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .

s z a b o t t  á r a k ! Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.
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STEININGER SÁNDOR
DIVAT-, VÁSZON- ÉS FEHÉRNEMŰ ÜZLETE

S S Z É K E S F E J É R V Á R ,  N Á D O R - U T C Z A  1 9 .  S Z Á M ,  T E J E S - K Ö Z  S A R K Á N .

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat az igen t. vevő közönség pártfogásába, minthogy 
nagyobb »parthie« vételeim által azon helyzetben vagyok, hogy meglepő »jutányos« árakért tudok v 
a t. közönség szolgálatára lehetni.

SAJÁT É R D E K É B E N  KÉREM  B E V Á S Á R L Á S A IT  N Á LA M  MEGTENNI.

KÉSZ NŐI- és GYERM EK-FELÖLTÖK, SZŐRME-ÁRUK
egyedüli nagy választék a legolcsóbbtól a legfinomabbig; j|i>

Valódi franczia és angol női divat-kelmék az őszi idényre a legfinomabbtól a legolcsóbbig,
(pl. schewiott duplaszéles 20 kr. métere). —  Szepességi fehérnemű u. m. abr os z ,  s z a l v é t a ,  
t ö r ü l k ö z ő  nagy választékban. Schiffonok és bélés áruk.

Ebédlő-, szalon- és ftiíószőnyegekből gyári raktár, gyári ár. f
Szövet- és csipkefüggönyök, vászonnemüek meglepő árakért 

Franczia kitűnő mosható pargetok stb. e szakmába vágó czikkek......... . ......... .
l e i n  i n g - e r 9) n ü o r

divat-, vászon- és fehérnemű üzlete Székesfej érvár, Nádor-utcza 19. szám, tejes-köz sarkán.

X  v é g  5 0  j t p íp s  * * ■K* * X  v é g  5 0  y p fo s

I vég

Rumburoi

Szolidabb
aján lat f kitűnő minőségű

nem  I ltoroaa Isanavásss 
létezik  I 5  frt

X iii iim ...................................... ............................................................. Imim........ mii...... .............................. ...................................iiiiiimimy.''

| Postai megrendelésnél kérem a t. megrendelőt, megnevezni |
1 az árjegyzékben kiirt árut, az árut | ..................

nem  kü ldöm  utánvétel m ellett jomm.segu

l kitűnőnek elismert | és ha a küldött áru meg nem felel, saját költségemre tessék | 4 széles 3 .5 0 ,
, 1 azt visszaküldeni. 1 5 széles 4  f p i .

vászon |  ̂ „ . . , = 4 --------
Gzim: STEININGER, Székesfehervar.

1  /  . na(rv |Az igen t. megrendelö| 2 drb ágyteritó \

^  ^ . / ^ V e s  s z a l o n  b o s z n i a i  !  rendelésénél, mert az f y asztalkendő

\  W l í v m f o w g i  v á a s p p *

:t 1 ,éfl \  8 firt 50.
5 0  * 5 1 5 *  X .

12 »Webe« 

Általánosan

1 rendelésénél, mert az|
| áru nem küldetik után-1

,*»**,«.,**.** ̂  *» I vétel mellett és semmi 1 remek kivitelben 'X,,
| nehózmóny nincs az |

10 frt 50 k r. 1 áru esetleges vissza- | 
I küldésénél. =

5 frt 50 k r.
A  n. é. közönség töltetlen bizalmát és jóakarat!! pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

S T E I N I N G E R  S Á N D O R .  Í M » !
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A n. érd. közönség szives figyelmébe!

[ A mü s e l y e m fes tés  *  +  +ij 

|+ + + és  v e g y t i s z t i t á s j j

|| Minden e szakmába vágd férfi |
[I és női ruhanemüek, Perzsa vagy más jj|
I szőnyegek, csipke és T u n isz -fü g gö -É  
| nyök , Selyem  vagy bárson y  b á r -p  
1 milyen gazdagon díszített rulianemüek, fjjf 
| bútor szövetek úgy festésre mind 1̂  
I tisztításra íejtetleniil, Bársony nem űek jjjj 
leifejtve préselésre és mintázásra, || 
I G yön gy  és selyem hímzések, keztyük, p  
[nyak k en dők , selyem  ingek, E gyen-|J 
| ruhák, szőrm e szőnyegek felelősség |j5 
f m ellett a 1 e g j u t á n  y  o  s a b  b  ||j 
l á r b a n  s z á m í t t a t n a k .

ff Gyászruhákfestésegyorsan eszközöltetik. f
Számos pártfogást, kérve \

j(| teljes tisztelettel =

|| F a p f  W f a t á k f  |
p  Szt.-lstván-utcza 5 szám, |

I a nagytemplommal szemben, j
~ I [         M11M1M11IIII i IIIIIM11 m r i III r II11111 n r 11MI < III n Ml II t mi 111II11 m II111M1111;

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickol színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ara darabonként 9 forint.

■Jótállás mellett, inig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz GO krajczár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .

A székesfehérvári Káptalan az adomá
nyozása alá tartozó és újonnan megüresedett 
éven kint 100 írttal javadalmazott egy, 
Reseta János féle iskolai ösztöndíj alapít
ványra ezennel pályázatot hirdet.

Az ösztöndíjra a Székcsfejérvárott vagy 
Fejérm egy ében született azon magyar ajkn, 
jeles észtelietségii és jámbor erkölcsii róm. 
kath. ifjak tarthatnak igényt, kik közép
iskolai tanulmányaikat végzik.

Felhívjuk a pályázni szándékozókat, 
hogy a vagyoni és iskolai bizonyitvány- 
nyal felszerelt folyamodványaikat a Székes

fehérvári Káptalanhoz czimezve folyó évi 
október 20-ig nyújtsák be.

A folyó évi augusztus hó 13-iki kelet-, 
tel közzé tett pályázati hirdetményre be
érkezett folyam odványok a fenti ösztöndíj 
adományozásánál is figyelembe vétetni 
fognak.

Kelt Székesfehérvárott 1898. szeptem
ber hó 25 én.

A székesfehérvári Káptalan.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

!! Butorvásárlok figyelmébe !!

Imx. valódi solingeni gyártmány, sok kiállitáson 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * Darabja 3 írt. •* * *

A penge ***csillagos aezélból és a többi részei 
alpaceából vannak.

Egy külön pengi; hozzá i forint. 
Megreilelhotö:

Pollák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálnián-utcza 17.

(lyüjtőknek T> drb után egy ingyen küldetik.

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCZA 6-IK SZÁM,
(a posta, átellenében.)
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Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményii bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékiján kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fiiggönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Úgy szinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

A jánljak  a r ó n a i k a th o lik n s eg y én ek n ek
/ A Z

biztosítási szövetkezetét

TŰZ ÉS JÉGKÁROK ELLENI BIZTOSÍTÁSNÁL.
Olcsó d ijak I —  —  —  Jó fe ltéte lek !

C S A K  R Ó M A I K A T H O L IK U S O K  * * * * * * * * *  * 
* * * * * * * * *  B IZ T O S ÍT Á S A  f o g a d t a t i k  e l .

, „UNIÓ CATHOLICA“ dunántúli felügyelőségének vezetője

N É M E T H  ÖDÖN főfelügyelő*
— - - 'RÖ'VE'RR PÜT TUT Á n ooT m » «n  .  T   ; _ ^  • /

B Ő V E B B  F E LV IL Á G O SÍT Á SSA L  SZOLGÁL A  SZER K ESZTŐ SÉG .:

Nyomatott Számmar Imrénél, Székesféjérvárott.

0 0 0 0 0 7 4 3


